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Magyarország sikere a külpolitikában. 

Bécsbe diplomácziai uton érkezett hiva- 

talos jelentések megerősik a „Pester Cor- 

respondenz" mult heti közléseit, melyek 

szerint a román kormány a román irreden- 

tisták nemzetközi jogot sértő üzelmei ellen 

tényleg erélyes megtorló rendszabályokat 

alkalmaz. A magyar delegáczióban Kálnoky 

gróf külügyminiszter helyeslése mellett e 

kérdésben tett nyilatkozatok tehát oly ha- 

tást gyakoroltak, hogy a legbékésebb esz- 

diplomácziai akczió 

gyakorlati politikai sikerei már is jelentkez- 

nek. Ily értelemben kell a román kormány 

őszinte szándékainak bizonyitékaképpen ma- 

gyarázni azt a tényt is, hogy Jonescu román 

közoktatásügyi miniszter szigoru rendszabá- 

lyokat léptet életbe a dákóromán izgatók 

ellen, a kik a bukaresti diákság köreiben 

üzik izgatásaikat, minek folytán a bukaresti 

egyetemen már többen vissza lettek vetve 

a vizsgálatoktól. Épp igy a belügyminiszté- 

rium, Lahováry külügyminiszter által e kér- 

désben gyakorolt befolyás folytán a Buka- 

restben és több vidéki városban szándékolt 

irredentista tüntetéseket erélyes rendszabá- 

lyokkal meggátolta. A bukaresti rendőrfő- 

nöknek, mert nem volt elég erélyes és kö- 

rültekintő, le kellett mondania. 

E tények bizonyitják először a magyar 

delegáczió békés diplomácziai sikerét; má- 

sodszor azt, hogy Kálnoky gróf, miut a kül- 

ügyi bizottság előadója Falk Miksa kijelenti, 

Romániával szemben is megóvja nemcsak a 

monarchia, hanem a magyar állam érdekeit 

is, és nemzeiközi jogi követeléseit érvényre 

juttatja. 

Reméljük, hogy a román kormány végre 

megmarad a választott helyes uton. 

Vidéki városok i ipari ari fejlődése. 
A vidéki városok ipari fejlődése végre 

mindinkább előtérbe lép. Felismerték, hogy 

számos iparágnak éppen a vidéki városok 

adják meg szükségletük révén a döntő fon- 

tosságot és uj ipartelepek felállitására a 

legkedvezőbb előfeltételeket nyujtják. Ipar- 

telepek és gyárak a vidéken nemcsak a 

gazdasági jólét leghatalmasabb tényezői, ha- 

nem az értelmes magyarság által a legbe- 

csesebb mozgató erőt is szolgáltatják a mun- 

kásnép magyar hazafias neveléséhez. A jólét 

és a jó kenyérkereset, melyet magyar or- 

ganizátorok, magyar mérnökök, magyar pénz- 

intézetek az iparnak az ország minden ré- 

szébe való kitelepitése által a nem-magyar 

nemzetiségeknek nyujtanak, oly döntő té- 

nyezői a mindennapi gyakorlati életnek, a 

melyek már ma, és a jövőben még inkább 

közremüködnek amaz erkölcsi hóditásokban, 

melyeket nemcsak a fővárosban, 

vidéken is mindenütt ki kell vivni a magyar 

állameszme érdekében. Ezen a téren keres. 

kedői féltékenykedés és pártpolitikai meg- 

fontolások egyformán háttérbe lépnek. 

A legrégibb és legnagyobb magyar ipar- 

vállalat, a Ganz és társa vasöntőde és gép- 

gyár például működése által bizonyitékot 

szolgáltatott, hogy ily hazai ipari központ 

a nemzeti magyar nevelésnek és az ifju 

hanem a 

nemzedék technikai iskolázásának nagy szol- 

gálatokat tesz, melyek aztán az egész or- 

szágnak javára válnak. Különösen szép ha- 

ladást bizonyit az, hogy a Ganz féle társa- 

ság ugy Budán, mint a kőbányai uton lévő 

gyáraiban saját költségén inas-iskolákat lé- 

tesitett, melyekben 119 tanuló nemcsak 

technikai ismeretekben, hanem olyan okta- 

tásban is részesül, a milyenre ezeknek a 

leendő magyar állampolgároknak szükségük 

van. Épp igy szentel a Ganzféle társaság 

által létesitett magyar villamossági részvény- 

társaság különös figyelmet munkás-személy- 

zete továbbképző oktatásának. H tevékeny- 

ség sikere abban is érvényesül, hogy ezek 

a hazai iparvállalatok mintaszerüen iskolá- 

zott műszaki hivatalnokaikkal és munkásaik- 

kal müködésük terén a hazai ipart nemcsak 

függetlenittessék a külföldtől, hanem a vil- 

lamos világitás, malomépités, a legkülönfé- 

lébb gépek, vasuti kocsik, vasuti anyag- 

szerek gyártásában a Kelet s egyáltalán a 

külföld számára is dolgozhatnak. 

Ezeket a nemzeti érdekekre előnyös 

gyári iskolákat a legmelegebben ajánljuk 

magyar vidéki városok figyelmébe, s a mily 

hamar csak tehetik, állitsanak fel hasonló 

iskolákat. Ama kivánatban, hogy a vidéki 

városok ipari fejlődését elő kell mozditani, 

teljes egyetértés uralkodik a miniszterek és 

az ellenzéki pártvezérek közt. Ezeknek a 

gyári inas-iskoláknak a felállitását maga 

Lukács Béla kereskedelemügyi miniszter 

kezdeményezte, a ki fontos teendőinek ten- 

ger-sokasága daczára is mindig talál időt a 

vidék ipartelepeinek beható megszemlélé- 

Hosszufalusi Máté ispán. 
(Logofetulu Mateiu.) 

— Elbeszélés. - 

Írta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koós Ferencz kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

Folytatás.) 

— Mi ujság van még, Radicza? – kezdé a 
beszélgetést Rada. 

— Mi legyen, Rada? Ime, vesződöm én is 
üzletemmel – mondá a korcsmárosné az ő vé- 
kony hangján, mialatt leült egyik lóczára a ház 

hogy üljön melléje, s 
miután mindaketten letelepedtek, elkezdettek min- 
denféle tárgyról beszélgetni, még pedig előbb az 
egészségről, aztán a gazdasszonykodásról, s aztán 
végre mindketten pityeregni kezdettek saját üzle- 

fölött. 
Mialatt Rada és Radisza igy beszélgettek 

együke elhaladott előttük Demeter, a bojtár. 
adicza, a mint megpillantotta a bojtárt- 

Összetázkodott s rövid szünet után intett Radá- 
nak, hogy ez is tekintsen Demeter bojtár után 

Nem hallottál semmit? Nem tudod-e 
hogy ova megyen? ... No, tehát megmondom 
én meled — mondá Radieza halkan és a mit ez 

ut u tá beszélsettek, azt már suttogták egymásnak 

l 
— Jonachehoz, a gépészhez, megy a bojtár. 

Abba jár, hogy Mátét a saját leányával össze- 
szerezze. Pompásan összeillenek, te Rada: a torz 
testü és torz fejü vénség, s a felesége is ép olyan 
a mi pedig a leányukat met azt hallottam, hogy 
valóságos édes anyja. - Mit mondjak többet? — 
végzé Radicza és vállat vont. – Máté pedig egy 
tehetetlen ember. 

Rada e beszédre mélyen elgondolkozott. 

Hallott ő még ilyesmiket; vette észre, hogy 
egy idő óta nem jár a logofet olyan gyakran az 
udvarba, de mindezt Rada másodrendü dolognak 
tekintette. Most azonban, midőn saját szemeivel 
látta, hogy Demeter, a bojtár, Jonache gépészhez 
megy, rosszat kezdett sejteni. Rada tudta jól, hogy 
mire képes a gépész, mert ismerte rábeszélő ké- 
pességét s tudta azt is, hogy nagy befolyással 
bir Mátéra, 

— A pénz az ördög szeme — mondá végre 
Rada. Aztán tudod-e, te Radicza, hogy a kit 
az Isten meg akar verni, annak előbb elveszi az 
eszét? Máté logofet nagyon összeillett Mariczá- 
val, a kit az udvarban szép szavaival nyugtalan- 
ná tett. En is nagyon szerettem őt, s azt hittem, 
hogy ha férje lesz Mariczának, csak nem lesz 
hozzánk olyan idegen. De mit beszéljek többet? 
Eleftera, a kokona is szeretettel tekintgetett reá, 

s nekem ugy tetszik, hogy az ő kezeit látom itt 
hogy ő kezdeményezte a bojtár leányával való 
házasságot. Mintha észleltem volna is, hogy Máté 
könnyelmü, s mintha képzeltem volea, hogy nem 
lehet állandó Ő sok iskolát végzett; nem olyan, 
mint mások... No lám! igy végzé és nagyot 
sohajtott. 

— Meglehet, hogy nem l 

mondá Radicza, a kinek mind a Rada beszéde, 
mind a logofet viselkedése tonyn esett. Szólott 
ő is, csakhogy épen mondjon ő is valamit; pedig 
szive erősen vérzett, mert sok jó időt töltött a 10- 
gofettel, és édes volt a visszaemlékezés a mul- 

takra; midőn pedig elgondolta, hogy nem lehet 
vele többé olyan közeli viszonyban, rossz szive 
forrni kezdett. 

e
 

esz semmi belőle, 

No, meglásd, hogy megtörténik mon- 
dá Rada, és midőn ezt kiejtette, Todbozant hal- 
lott. Tekintetét a korcsma mögé irányitá és a tá- 
volba tekintett, de alig hogy visszafordult, meg- 
pillantá Máté logofetet, a óháton halndott el 
mellettük. 

Összerázkodott, a mn e gpillantá. 
zott Radiczától és busan odább ballagott. 

Radicza a felindulástól elvörösödött. 
gelt, hogy a házasság mégis megeshetik 
pedig ő azt szerette volna, hogy Máté u 
radjon, a mint van: legényül. 

katása következik) 

köbuest 
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sére és megvizsgálására, a mint sorra láto- 

gatja a fővárosi ipartelepeket is. 

Károlyi István gróf, a legszellemesebb, 

államférfiasan hazafias magyar mágnások 

egyike, a felvidéki magyar közmüvelődési 

egyesület közgyülésén tartott beszédében 

különös elismerésének ad kifejezést a szak- 

miniszterek e törekvése iránt, midőn igy 

szól : „Igaza van a miniszter urnak, midőn 

azt mondja, hogy Magyarországon az ipart 

emelni kell. De hol? - kérdem én - Ma- 

gyarország minő részein, minő vidékein? 

Szerintem nem Budapesten csupán, hova ma 

már mindent összehordanak: tőkét, ipart, 

forgalmat, előnyt; de juttatni kell a vidék- 

nek is valamit, mert ez a magyar haza nem 

áll csupán e szép ország középpontjából . . 

de áll mindazon vidékekből is, melyek azt 
körülövedzik. Budapest a szive a hazának, 

de kamarája az egész ország, mely azt 

dobogtatja." 

Politikai hirek. 
* A magyar delegáczió október 4-én tartott 

ülése rendkivül érdekes lefolyásu volt Apponyi 
gróf előállt ujra a magyar tannyelvü akadémia 
kérdésével, oly megjegyzéssel azonban, a mely 
Ábrányi Kornélt teljesen deszavauálta, kijelentve 
ugyanis, hogy ő e kérdést ujra a képviselőházba 
fogja hozni, mert itt nem akarja leszavaztatásnak 

kitenni. 
Erre Hegedüs Sándor egy gyönyötrü, a dele- 

gáczióban ritkán hallott, zajos tapssal és helyes- 
léssel fogadott rögtönözésben felelt, figyelmeztetve 
Apponyit, hogy ha nem akarja leszavaztatásnak 
kitenni inditványát, a képviselőházba se hozza 
bé, mert ott ép ugy leszavaznák. Apponyi a leg- 
fényesebb bizonyitéka annak, hogy a német tan- 
nyelvü iskolában nem kell elveszteni a magyar 
érzést. Ha Magyarországon lesz katonai akadémia, 
oz rendkivül fontosságu társadalmi szempontból, 
de ezen akadémia növendékei bizonyéra a német 

tannyelv daczára is kitünő magyar honfiak lesznek. 
A tárgyalást ma délután folytatják, miután tegnap 

nem volt befejezhető. 

A főrendiház tegnap megkezdte a vallás sza- 
tad gyakorlatáról szóló javaslat tárgyalását Zichy 
Nándor tartott először beszédet. Utánna Pap Gá 
bor püpök nagy hatással védte a javaslatot és 
annak összes intézkedéseit, felhozva, hogy Len- 
yelország is csak azért bomlott föl, mert intole- 

ráns volt vallási tekintetben Prónay Dezső szintén 
osztja e nézeteket. Azután lekötötte egy órán 
keresztül Szilágyi Dezső a ház figyelmét, remek 
beszéddel. Végül a vallás szabad gyakorlatáról 

szóló törvényjavaslat 113 szavazattal 112 ellené 
ben, tehát egy szótöbbséggel elfogadtatott. 

* AÁ Denzügyminiseter expozéja. A képviselő- 
ynak október 8-án déli 12 órakor lesz az első 
ülése. Ezen az ülésen csak a legközelebbi ülés 
napirendjét fogják mevpiten Wekerle Sándor 
pénzügyminiszter a költségvetést valószinüleg 

-én, kedden fogja a képviselőáz elébe 
terjeszteni s pénzügyi expozéját elmondani. 

*A rem egne délelőtt 11 órakor 
ülést tartott. Napi T. A mult ülés jegyző- 
könyvének ayalol 2, Gróf Ziehy Antal kir. 
és orsz. legfőbb fegyelmi birósági póttag feleske- 
tése, 3. vallás szabad gyakorlatáról szóló tör- 
vényjava általános fikelstnak folytatása, 
4. vAz eneljta vallásról," A gyermekek val- 
lásáról" és z állami mvao ekről" szóló 
sdlav remlkges tárgyalása. Az ered- 
ményről közelébb irhatu 

* Bécsi ha ang a fővendéhdei tárgyalásról. A 
Netle Freie Presse" hosszabb vezérezikkben fog- 
lalkozik a főrendiházban megindult egyházpoliti- 
kai vitával. A czikk konstatálja, hogy az 
egy esye még nem adta fel a harczot, mer 
hátralévő junktim lok megbnknátásával 
meghiusithatni véli a reformtörekvéseit, 
igy a már elfogadott kötelező polgári házasságot 
is. De bármi legyen a klerikálisok ujabb erőlkö- 
désének motivuma, az idézett czikk annyit bizo- 

tart, hogy a vallás szabad gyakorlatáról 
zóló törvényjavaslatnak ama szakaszánál, a mely 

felekezetnélküliséget ktnéja törvénybe, a katho- 
likus ellenzék sok prote örend tk 
is számithat, sőt hire ogy rotestáns 
főrend fogja inditványoznl a felekezetvélkültsegei 
szóló intézkedés törlését és a református püspökök 
is a törlés mellett fognak szavazni. A czikk ezután 
azt fejtegeti, hogy a ké kimon- 
dása a nép vallásos érzületét nem sért 

Román dolgok. 
A magyarositók lelkesedés 
Ezen czim alatt hoz a „Gazeta" 208 záma 

vezérezikket medye, ágy kozd : 
nagyar sajtó ama nagyszerü nemzeti ün- 

epsésel foglalkomik. a melyet a magyar állam 
e. zme előharczosai a napokban Nyitrán tartottak, 
s a melyből természetesen az Emke sem hiány- 
zott. 

Ha a nyitrai gyülésnek valami sikere volt, 
bizonyos, hogy a lelkesedés ama fényes bizonyi- 
téka azon első siker, mely ez alkalommal a ma- 
gyarok részéről nyilvánult. Ha a körülményeket 
nem ismernők, bámulnunk kellene ellenfeleinket 
és követendő példányként kellene bemu atnunk 
arra nézve, hogy miként ők valamely 
ügy mellett lelkesedni. Azon sajnos, amaz 
ügy, a melyre lelkesedésüket pazarolák olyan 
szomoru, olyan végzetes és szégyenteljes azokra 
nézve, a követik, hogy lelke sedésük még 
annyit sem ér, mennyit a Teggyülőltebb anarkis- 
ták és szpeztaljatak lejkesedése " (Mei, mei 
Szedő.) 

„Ezek is tudnak – ugymond – lelkesedni 
egy ügyért, de ügyök egész világon el van 
itélve, mert ezeljak a a társadalom és állam felfor- 
gatása. Annál elltélendobb azonban azon nyitrai 
magyaros lelke ké nemcsak egy rend 

anem azon népek nem- 
zetiségének kiolkeer a kna ennek az állam- 
nak többségét t alkotják 

Hogyha a g arok az ő kultur- egyleteik- 
nek támadó és bünös czéljai iránt ennyire birnak 
lelkesedni, ez a haza magyar polgáraira nézve 
nem jelent egyebet, mint ujabb czimet ama gyü- 
löletre és viszályra, a mely még inkább fel fogja 
ébreszteni a nemzeti öntudatot és nemzetiségük 

védelmében, a harczban, megerősitendi.* 
(Milyen tüzes! Sze 16.) 

„A nyitrai gyülés annak bizonyitéka, hogy 
a magyarositásra való törekvés a legszélesebb 
mérvben van a magyar rétegekben elterjedve; 
hévvel támogattatik a kormány és a hivatalnokok, 
a mágnások, az ifju és öreg papság által. Ez fig, yel- 
meztet a küzdelemre, hogy sorakozzunk, erőnket 
gyüjtsük össze, mert az ellentél fenyegetőbb 
napról- napra, és nincs a legkisebb esély lefegy- 
vérzésére. 

Valameddig a magyarok magyarositás 
ügyéért lelkesedni tudnak ne beszéljenek nekünk 
a békés együttélés módozatairól. Ezek szóvirágok, 
melyeknek sohsem birtunk itolk adni, és minél 
na gyobb lendületet vesz a ar honpolgárok 
között a magyarositás btándképéert való lelke- 
sedés, annál hagyobb lesz az örvény, a mely tő- 
lük elválaszt. 

i ezt képes volt végig olvasni, 
okyetellen eszébe fog jutni, hogy a 
ugyancsak tudja az ördögöt a falra festeni. 
a nemzetiségek r a kultur-egyletek zed 
Nanem a az álla nyelvének, a hazafias érzelm 
nek, a ivelteégne terjesztése; már pedig 
nem a nemzetiségek kiirtásával. Ha igaz, 
ogy rumunul nu piere" ( án n 

akkor mire való a vészharangot kongatni? Meg- 
türnék-e ezt Romániában az állam nelvével szem- 
ben? Soha! 

annak 

Egy szép vidék. 
Sok bájos, elragadó vidékét láttam én már 

szép magyar hazámnak. Lelkem nem egyszer me- 
rült el a nagy magyar Alföld végtelen rónáiban, 
eszembe juttatva a költő szavait : 

Puszta, puszta! Te vagy a szabadság képe. 

Sz badság ! Te vagy lelkem istensége." 

Hát az a görbe felföld hegy és völgyei- 
vel!l. Joól mondja a költő: „könyv, melynek 
számtalan lapját forgatni kell." 

Forgassunk csak kissé e szép könyvben s 
ime előttünk áll: a Gyulafehérvártól Zalathnáig 
terjedő szép vidék. 

Zalathna Gyulafehérvártól kocsin menve, kö- 
rülbelül 3 óra járásnyira fekszik. Nem régen, a 
szünidő vége felé tettem meg ezen utat. 

Egy szép vasárnap reggelén, midőn a nap 
már jó fonn járt az égen, vettem az utat Zalath- 
na felé. 

Utam egy hovatovápbb mind inkább szükülő 
völgyben vezetett, melyet a nyáron át kevés, itt- 
ott vérpiros vizü Ompoly szel át. Lelkem elme- 
rült e táj szépségében. Az illatár; most egy-egy 

óriási sziklatömb, hegy, domb, völgy, völgyszoru- 
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lat; fü, fa, virág csillogó harmatcseppjei; picziny 
madárkák bájos dala : - ki: az kinek szivét fel ne 
emelné, fel oda a csillagokon is tul, kiről mond- 
va van: 

„Léted világit, mint az égő nap ! 

ünk bele nem tekinthet. 

Termékeny szántóföldek, dus dinyések közt 
vitt utam tovább. Azok a kis galibák, melyekből 
egy-egy szálas román atyánkfia, meg jóképü 
katrinczás felesége dugja ki fejét, mind megannyi 
házai e dinyeföldeknek. Magam se hiszem, hogy 

az utas megállaná, ha gazdáját nem látná, hogy 
bele ne harapjon abba a mosolygó, mézedes cse- 
rehéju dinyékbe. 

Román atyánkfiai ismerik az emberek ily- 
nemü gyarlóságait. Tudják azt, hogy különösen 
a kik szájuk izét követik, nem egyszer feledkez nek 

meg a tizparancsolat 7-ik pontjáról. Épen azért 
épit dinyése mesgyéjére galibát. 

Haladjunk tovább. Mint előbb is emlitém, 
szép vasárnapi nap volt. A völgyszorulatban el- 
rejtett kis román falvak szétszórt házaikkal igen 
festői képet nyujtottak. Itt-ott csak a 
tornya kandikált ki. A falu kis harangja tem- 
plomba hivogatja a népet. Ballag a nép a tem- 
plom felé, mely rendesen egy-egy magaslaton 
épült. Gondolom, jól esik lelkének, ha a nehéz 
munkanapok után megjelenhet az Isten házában, 
ha erőt, kitartást esdhet a további küzdelemhez. 

Felét megtettem már az utnak. Kocsisom egy 
utszéli korcsma udvarára hajt be. Nem tudom, 
miért, miért nem, első sorban is lovainak fülén 
jókat ránt. Hm! gondoltam magamban, ez már 
csunya paedagógia. Meg is jegyzém nyomban : 

- Öcsém jól esnék-e neked, ha valaki fü- 
led tövét ily gyöngédtelen bánásmódban részesi- 
tené?.. 

Mosoly ogva megrázta fejét.. Majd abra- 
kot adott lovainak. 

Azt hallottam valamikor, hogy az a mienk, 

a mit lenyelünk. Ezen fenséges, de már társadal- 
munkat nagyon is szánandó jövővel kecsegtető 
életelv alapján magam is benyitottam az utszéli 
korcsmába. Egy élelmes zsidó jól megtermett élete- 
párjával méregette itt az aromatikus Auiduunokat 

— Mi van itt innivaló? - kérdém. 
- Bor, kőbányai sör, állás, trébely, sligo 

viez, masinapálinka, – volt a felelet. - Mit tet- 
szik parancsolni ? 

Kőbányai sör! Egy utszéli korcsmában .. 
No már itt - gondoltam magamban — nagyon is 
fejlett kulturával állunk szemben. Ily kedvező vi- 
szonyok között zalathnai protesszornak lenni va- 
lóságos Istenáldása. 

Egy flaskó sör bekebelezése után, melynek 
egyetlen hibája az volt, hogy meleg volt s ez 
elég, — kocsisom tovább hajtott. 

Tovább is volt mit nézni, volt miben lel- 

kemnek gyönyörködni. Ott egy kopár térség: fü 
sem terem rajta. Azt mesélik róla, hogy átkozott 
e föld, mert a szabadságharcz napjaiban sok hon- 
fitársunk hazáját hőn szerető szive dobbant itt 
utolsót. Ott egy magas domb; ki tudja, hány sza- 
badsághős elussza alatta örök álmát!?. 

Észre sem vettem s Zalathnán voltunk. Za- 
lathna kedves kis bányaváros, csinos épületekkel, 
a kath. templom mellett kis sétatérrel. Az Ércz- 
hegység aljában fekszik. Van két kaszinója, dal- 
köre, állami elemi iskolája. A kőfaragó és kőcsi 
szoló ipari szakiskolája közelebbről nyilik meg. 
A Zalathnától Gyulafehérvárig terjedő vasut épi- 
tését augusztus hó 1-én kezdették meg. 

Mindjárt megérkezésem napján igen sok m 
telligens emberrel ismerkedtem meg, kiknek nyá- 
jassága, előzékenysége, vendégszeretete már az 
első napon otthonommá tette a kies fekvésü bá 
nyavárost. 

Másnap történt meg a Gyulafehérvártól Zalat- 

náig épitendő vasut első kapavágása. E szép ün- 
nemélyen volk a kereskedelemügyi miniszter 

s, g Zalathna szülöttje. 

A s ép ely után való napon visszafelé 
vettem utamat Brassóba. 

Zalathnától csak rövid időre vottem bucsut, 
mert nemsokára - egy pár nap mulva — ez lesz 
az én uj otthonom. 

Ha majd megtelepedem, akkor nem fogom 
elmulasztani e paradicsom szépségü vidéket bőveb- 

ben is megismerfetni 

templom 

o
 

k
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KÜLÖNFÉLÉ K. 
— A király nevenapja. A király nevenapját 

a főváros valamennyi templomában hálaadó isteni- 
tisztelettel ülték meg. A plébánia-templomok 
istenitiszteleteiben résztvett a kerületi előljáróság 
és több fővárosi bizottsági tag. A görög- és ma- 
kedon oláh hitközség Petőfi-téri templomában 
fényes segédlet mellett Magyarevits plébános mon- 
dott misét. A hirály nevenapja alkalmából a bécsi 
Szent-István templomban is ünnepi istentisztelet 
volt, a melyet Gruscha bibornok czelebrált. 

– Hangverseny. Holnap (vasárnap) katona- 
hangverseny lesz az „Európa" szállodában 30 kr. 
belépti dij mellett. Kezdete 8 órakor. 

— Kihallgatás a királynál. A király hétfőn, 
október 8-án és csütörtökön, október 11-én Buda- 
pesten legfelsőbb kihallgatást fog adni. Az audien- 

egy hegyet 

lábainál halt meg. Róm 
szerint a királyné baja 
annyira sulyosbodott, ho 
dik a királyné életéért. 

— Csodás kut. Ver. 
jár mos a város népe. 
kuatat furják s csak ma 
: rás nyomán. 
az első vizsugárral hata 
ki a kut csövén, mely h 
gal lobogva égett. A ku 
kellemes. Igen valószinü 
rásra leltek. 

ségi állapotáról. A királyné egészsége akkor ren- 
dült meg, a mikor körülbelül két hónappal ezelőtt 

mászott meg és kiséretében lévő Pec- 
cos tábornokot szélhüdés érte, ugy, hogy a királyné ne 

Öt esztendeje, 

A nagy meglepetést az okozta, hogy 

vettek ek a melyet azoban nyomban fölfedeztek. 
Egy gazdag vállalkozó látta egyik jó barátját 
em a helyen, a hol készpénzét szokta tartani, 
s csakhamar azután észrevette, hogy 3 és egy 
e milló frankja hiányzik. A jó barátot azon 

pillanat tban fogták el, a mikor el akart utazni, és ai tudósítopk egy távirata 
a legutóbbi napokban megtalálták nála az egész összeget. A meglopott 
gy a királyi család aggó- visszavonta, de azért a tolvajt fogva 

rtották. Más verzió szerint 3 és fél milliót lop- 
e el a bankár prokunristájától. 

— Egy kisasszony végrendelete. A vén angol 
kisngon Raine néni, elhalálozván, szeretett vén 
cselédje - az urnő végrendelete értelmében 
nyolez bájos macskát örökölt, melyek ezelőtt az 
örökhagyónak voltak tulajdonjogában. A kisasz- 
szony különben még a macskák tartásdiját is meg- 
állapitotta, nyolczszor kétszáznegyven forinto t 
jutattva a cziczák gondozójának évenkint A va- 
gyonának többi részét p dig Churchnill lord kapta, 
eb ha kedve tartja, pert indithat a nyolez macska 
ellen. 

seczen egy kut csodájára 

hogy ezt a 

fakadt először viz a for- 

lmas gázmennyiség tört 
osszu időn át kékes láng- 
t vize savanykás izü és 
, hogy itt erős gyógyfor- 

-- etor isa . római eg eziára szóló előjegyzése eket a kabineti iroda, a : Doktor kisasszony A római egyetemen Mi a czár igazi baja? A czár betegségé- 

budai királyi várpalotában fogadja el. : legutóbb egy tizennyolcz éves leányt avattak ről sok mindentéle hir kel szárnyra. A legujabb 
– Vendéglő-megnyitás. Holnap vasárnap juris doctor-rá. A szép Labriola Teresina - ez verzió szerint a czárt hallal mérgezték meg. A 

lesz az uj Redut-épületben a modern izlésnek : a neve — kitüntetéssel állotta meg összes vizs- halat, Teel et egy paraszttól vásároltak meg, ebéd- 
gálatait. 
éled a renaissance-kor 

megfelelően berendezett vendéglő e 

l 

l 
l 

A vendéglős, Lauritseh Sámuel, minden tekintet- 
ben gondoskodott a közönség kényelméről. Ajánl- 
juk a közönség figyelmébe. 

— Az olasz királyné betegsége. Aggasztó hi 
rek érkeznek Rómából az olasz királyné egész- 

adta elő. 
— Millliós lopás. 

Ugy látszik hát, 
divatja, 

lévőleg számos egyetemnek volt női 
Bolognában még a lelső mathézist is asszony 

Párisban nagy lopást kö- 

hez tálalták fel, s a czár társaságáb an étkező két 
hadsegéd kelén meghalt, a másik kettő a czár- 
ral együtt sulyosan megbetegedett. 

Olaszországban uj 
a mikor 

ra 
tudva- 

és I 

Laptulajdonos : 

Dr. vVEISZ IGIVASz. 

Kiadó: A eirassó ó" nyomdája. 
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a zlethelyiség-változtatás. 
A Brassól 

Takarék- és Önsegélyző Szövetkezet 
(Weiss Mihály utcza 14. sz ) 

E. l1foos az a 

kisebb takarékbetéteket 3 évi felmondással 59,-ra, taka- 
rék-letéteket folyó számlán bármilyen összegben, alap- 

szabályszerű felmondással 41,9-ra, 

g minden adó és egyéb járulék levonása nélkül eg 

AHI. Kölcsöont ad 
vállóra. értékpapirokra és jelzálogilag biztositott fekvősé- 
gekre, a legjutányosabb és legelőnyösebb módozatok és 

feltételek mellett. 

Hivatalos órák - ünnepnapok kivételével - naponkint 2-5 óráig. 

— 

Van szerenesénk egyuttal a t. közönség becses tudomására hozni, 

hogy az 

„Első Magyar Általános Biztositó Társaság" 

főképviseletét Brassó város és vidékére átvettük s az ember éle- 

tére, kiházasíitási, életjáradék, továbbá tüz-, viz- és jégkár elleni 
biztositások kötésére a n. é. közönség becses figyelmé: felhivjuk s 

ezen malhak képviselt társaságot ajánljuk. 

Tisztelettel kivánom t. üzletfeleim szives tudomá- 
sára juttatni, r 

rás-zleterme 
szeptember 15-élől kezdve a Kolostor- eza 23. sz. 
alatti házba belyeztem át (a Vitéz József ur szücsáru- 
üzlete mellé), és kérem a nagyérdemüű közönség szives 
bártfogását továbbra is. 
(s20) Mély tisztelettel OREHOVWSKY C. 

elel Be 
—— 

Nagy választék utazó bundák és köpönyegekben. 

Ovás ! Csak saját pénzének Óvás ! 

ELLENSEGE 
mulaszthatja el magának arról meggyőződést sze- 
rezni, hogy mostantól kezdve csupán nálam lehet 
legolcsóbban és legelőnyösebben vásárolni. 

Nem kell sajnálni az időt 
és győződjenek meg a tényleges olcsóságról. 

NAGY RAKTÁR 
mindenféle férfi- és fiu-ruhákban és kalapokban 
női- és gyermek-czipőkben 

raktárom túltömöttsége mialt bámulatos olcsó árakon. 

Mély tisztelettel 

ASCHER 1ZSAK 

á
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Mólirott tisztelettel jelentem a nagyérdemü 
közönségnek, hogy az ujonan épült REDOUTE 
helyiségeiben berendezett 

VENDÉGLŐMET 
mely a modern követelményeknek minden tokin- 
tetben megfelelőleg van fölszerelve – vasárnap, 
szeptember 7-én megnyitom. 

A nagyérdemü közönség szives látogatását 
tisztelettel kéri 

Lauritsch Emánuel, 
vendéglős 

szesgskss 

Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

NAGY-SZEBEN, 
ot z na 

BRASSÓ, 
Virag-sor 1. 

ajánlja szolgálatait szakmába vágó müveletekre ugy- 

mint arany- és k kllert pénznemek sorsjegyek bel- és külföldi 
értékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerint 

vétel es eladásáara. 

ELÖLEGET 
mindennemü sorsjegyekre, állampapirokra, érezpenzekre határozott idötare 
tamra vagy folyó számlára 85–90%,-nyi kölcsönöz legmérsékeltebb kamatláb 
mellett. 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymin 

hecimecsz-eket 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 

földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigornan a napi 
[árfolyamok szerint kiállit. 

Ért éktőzsdei forgalmat 
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eszközöl minden é b feltételek mellett. : 

TŐKe -1Inelyezöknek. : 
kik tőkéjüket jól jö helyezni, vagy azokat jt sve 

mezőbb értékekkel m n 
szaktanácsokat nyujt. 

gy folyó számlára, 
feltételek mellett elfog 

Minden ek vélmemuek melyek különösen 

tólkcescAÁ4Hhelyezéskie-z 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz 

tosabbak ajánltatnak. l 

ee óhajtják, komoly és megbizható 

TÉTEKET 
valmmini jutaléb t irószámlá 1 ö öJ 
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A FPesti Magyar Kereskedelmi Bank 
, záloglevelei és - 

ae = , jutalóolkal 
nagyszebeni ált. takaralpánztár, ypoinésn az általános takarékpénztár és 

Értesítése k és felvilágosítások oége és a legkimeritőbben dijtala- 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretes sebben s legjutányos: 

ban teljesíttetnek. 

Utolsóelőtti 
HET! 

ADLER L. Jakab banküzletében 

Kntók: 

Brassó, nyomatja és a Bss s d = Grünteld 

Cea 

Kászon-Impér-Altiz 

a Repáti szomszédforrása : 

gyógy- és égvényes savanyuviz, 
hason jellemű, sőt szénsavban dusabb , 

és főalkatrészei következtében igen kitünő és kellemes 
ital tisztán is élvezni, és gyógyhatása gyomor-, vese- és 
májbajokra, ugyszintén már létező májfoltok eltávolitására 

biztos sikert tanusitott. 
[ Mint legdusabb szénsavtartalmu viz, borsavanynak 

minden borhoz tökéletesen megfelel s megjeg gyzendő, hogy 
ivásra határozottan kellemesebb, 
viz vegyittetik. 

A viz ára literenként 6 kr.,, ládákban per 50 üveg 2 frt 50 kr. 

Főraktár Brassóban 
Ó-Brassó, 1. szám alatt a Márk-féle házban. 

Ládánkint a főraktáron kivül a d Wagyner 
kereskedésében, a főpiaczon és Hart Károlynál O-Brassóban is meg- 
rendelhető. — Üvegenkint a város minden részében, endt szál- 
lodákban, bormérésekben, továbbá kereske edésekben kapható, u. m. 

Teisberger és Stingel ; a Lópiaczon Zerif, 
rgepiaczon Nagelsehmied, az alsó Vár-utczában Németh, a 
( pu)-utczában Knap, a Kis-Bolonyában Székely, a Vasut- 
ában Hartmann üzletében k apható. 

ha kevesebb bor és több 

A kezelőség 

———8 

fölvétetnek 
y e 

a kiadó-hivatalban. 
S 

Tisztelettel kivánom a nagyérdemü közönség szives 

ttudomására hozni, hogy az 1867 óta fennálló 

hangszerépitő üzletemet 
a Fekete-utcza 2. szám alatti szögletházba helyeztem át. 

járat Felső villa-utcza 8 sz. 

Zongora-hangolást, bőrözést és más nagyobb javitást 

minden időben pontosan teljesitek, s a további kegyes párt- 

Be- 

Nagy József. gy el, 
zongora , harmonium-, hegedü és 

orgona-épitő müvész. g27) 2-6 

e 

Útolsóelőtti 
HÉT! 

T
 

T 

és BRASSÓ- kiadóhívatalában. 


